
(PL) INSTRUKCJA OBSŁUGI - WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
RURKI WIELORAZOWE 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS 
REUSABLE STRAWS 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE 
WIEDERVERWENDBARE TRINKHALME 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(CZ) NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY 
OPAKOVATELNÁ BRČKA 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ 
PAILLES RÉUTILISABLES 8 0,8 SYMBOLE: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA 
CANNNUCCE RIUTILIZZABILI 8 0,8 SIMBOLO: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(ES) MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD 
PAJITAS REUTILIZABLES 8 0,8 SÍMBOLO: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS 
HERBRUIKBARE RIETJES 8 0,8 SYMBOOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS 
ÅTERANVÄNDBARA SUGRÖR 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(GR) ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΚΑΛΑΜΑΚΙΑ 8 0,8 ΣΎΜΒΟΛΟ: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA 
PAIE REUTILIZABILE 8 0,8 SIMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(PT) MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA 
FPALHINHAS REUTILIZÁVEIS 8 0,8 SÍMBOLO: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ 
МНОГОКРАТНИ СЛАМКИ 8 0,8 СИМВОЛ: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(HU) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK 
ÚJRAHASZNÁLHATÓ SZÍVÓSZÁLAK 8 0,8 SZIMBÓLUM: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS 
GENANVENDELIGE SUGERØR 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(SK) NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ 
OPAKOVATEĽNÉ SLAMKY 8 0,8 SYMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(FI) KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ 
UUDELLEENKÄYTETTÄVÄT PILLIT 8 0,8 SYMBOLI: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI 
DAUGKARTINIAI ŠIAUDELIAI 8 0,8 SIMBOLIS: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(LV) LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI 
DAUDZKĀRT LIETOJAMI SALMIŅI 8 0,8 SIMBOLS: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(EE) KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND 
TAASKASUTATAVAD KÕRRED 8 0,8 SÜMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(SI) PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST 
VEČKRAT UPORABNE SLAMICE 8 0,8 SIMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(IE) LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA 
TUABHAILLÍ IN-ATHÚSÁIDTE 8 0,8 SIOMBOOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ 
STRAWS RIUTILIZZABBLI 8 0,8 SIMBOLU: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(HR) PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST 
VIŠEKRATNE SLAMKE 8 0,8 SIMBOL: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 

(RU) РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ 
МНОГОРАЗОВЫЕ ТРУБОЧКИ 8 0,8 СИМВОЛ: 01635 EAN/GTIN: 5907451330500 
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS
Słomki metalowe zyskują coraz większą popularność. Ich zwolennicy podkreślają, że używanie wielorazowych słomek jest ekologiczne, modne i po 
prostu  wygodne.  Coraz  częściej  staramy  się  dbać  o  środowisko  naturale,  dlatego  słomki  wielokrotnego  użytku  są  dobrym  i  wygodnym 
rozwiązaniem.
Słomki nadają się do zimnych oraz ciepłych napojów. Możemy przez nie wypić różnego rodzaje napoje oraz gęste koktajle.
Wykonane są ze stali nierdzewnej, można je myć wodą z płynem do naczyń. W zestawie zawarty jest długi czyścik, którym dokładnie wyczyścimy 
zabrudzenia. Całość zapakowana jest w miękkie etui, dzięki temu słomki możemy zabrać ze sobą w podróż, do pracy, biwak.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

UŻYTKOWANIE
 Przed pierwszym użyciem zaleca się dokładne umycie słomek. 
 Słomki  wielorazowe  przeznaczone  są  do  codziennego  użytku  z  różnego  rodzaju  napojami,  zarówno  zimnymi,  jak  i  ciepłymi  (do  

umiarkowanej temperatury). 
 Idealnie sprawdzą się do wody, soków, koktajli, smoothie, mrożonej kawy, herbaty czy drinków. 
 Pasują do większości standardowych szklanek, kubków i butelek. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 Po każdym użyciu słomkę należy przepłukać pod bieżącą wodą. 
 Do dokładnego czyszczenia zaleca się użycie dołączonej szczoteczki – należy wprowadzić ją do wnętrza słomki i przesuwać kilkukrotnie  

w obie strony. 
 Słomki można również myć w zmywarce (zaleca się umieszczenie ich w koszyku na sztućce). 
 Po umyciu słomki należy dokładnie osuszyć i przechowywać w suchym miejscu – najlepiej w dołączonym woreczku materiałowym. 

DANE TECHNICZNE
 Materiał wykonania: stal nierdzewna
 Wymiary słomki: 21,5cm x 0,8cm
 4x słomka prosta
 4x słomka zgięta
 Słomka prosta
 Kolor: srebrny
 Etui z miękkiego, czarnego materiału

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Nie używać do bardzo gorących napojów – stal może się mocno nagrzewać i spowodować oparzenie.
 Produkt nie jest zabawką – nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru podczas użytkowania.
 Słomki przeznaczone są dla dzieci powyżej 3. roku życia.
 Przed każdym użyciem należy upewnić się, że słomka jest czysta i nieuszkodzona.
 W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń słomki należy natychmiast zaprzestać jej używania.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Symbol informuje, że użyte materiały z których wykonano urządzenie, nie zmieniają smaku ani zapachu produktów spożywczych.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.



Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION
Metal  straws are  becoming increasingly popular.  Their  supporters  emphasize that  using reusable  straws is  ecological,  fashionable  and simply 
convenient. We are increasingly trying to take care of the natural environment, which is why reusable straws are a good and convenient solution.
Straws are suitable for both cold and hot drinks. We can drink various types of drinks and thick cocktails through them.
They are made of stainless steel and can be washed with water and dishwashing liquid. The set includes a long cleaner, which will thoroughly clean  
the dirt. The whole thing is packed in a soft case, so you can take the straws with you on a trip, to work, or camping.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

USE
 It is recommended to wash the straws thoroughly before first use.
 Reusable straws are intended for everyday use with various types of beverages, both cold and hot (up to moderate temperature).
 Perfect for water, juices, cocktails, smoothies, iced coffee, tea and drinks.
 They fit most standard glasses, cups and bottles.

CLEANING AND MAINTENANCE
 After each use, the straw should be rinsed under running water.
 For thorough cleaning, it is recommended to use the included brush – insert it inside the straw and move it back and forth several times.
 The straws are also dishwasher safe (we recommend placing them in the cutlery basket).
 After washing, straws should be thoroughly dried and stored in a dry place – preferably in the included fabric bag.

TECHNICAL DATA
 Material: stainless steel

 Straw dimensions: 21.5cm x 0.8cm

 4x straight straw

 4x bent straw

 Straight straw

 Color: silver

 Soft black fabric case

SAFETY INSTRUCTIONS

 Do not use for very hot drinks – the steel may become very hot and cause burns.
 The product is not a toy – do not leave children unattended during use.
 The straws are intended for children over 3 years of age.
 Before each use, make sure the straw is clean and undamaged.
 If the straw becomes damaged in any way, discontinue use immediately.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Metallstrohhalme  erfreuen  sich  immer  größerer  Beliebtheit.  Ihre  Unterstützer  betonen,  dass  die  Verwendung  wiederverwendbarer  Strohhalme 
ökologisch, modisch und einfach praktisch sei. Wir versuchen zunehmend, auf die natürliche Umwelt zu achten, daher sind wiederverwendbare  
Strohhalme eine gute und praktische Lösung.
Die Strohhalme sind sowohl für kalte als auch für heiße Getränke geeignet. Wir können damit verschiedene Getränke und kräftige Cocktails trinken.
Sie bestehen aus Edelstahl und können mit Wasser und Spülmittel gereinigt werden. Im Set ist ein Langsamreiniger enthalten, der den Schmutz  
gründlich entfernt. Das Ganze ist in einem weichen Etui verpackt, sodass Sie die Strohhalme auf Reisen, zur Arbeit oder zum Camping mitnehmen  
können.

TIPP
Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden zu prüfen.
Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich 
bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN
 Es wird empfohlen, die Strohhalme vor dem ersten Gebrauch gründlich zu waschen.
 Wiederverwendbare Strohhalme sind für den täglichen Gebrauch mit verschiedenen Arten von Getränken vorgesehen, sowohl kalt als auch  

heiß (bis zu mittlerer Temperatur).
 Perfekt für Wasser, Säfte, Cocktails, Smoothies, Eiskaffee, Tee und Getränke.
 Sie passen auf die meisten Standardgläser, -becher und -flaschen.

REINIGUNG UND WARTUNG
 Nach jedem Gebrauch sollte der Strohhalm unter fließendem Wasser abgespült werden.
 Zur gründlichen Reinigung empfiehlt sich die Verwendung der mitgelieferten Bürste – stecken Sie diese in den Strohhalm und bewegen  

Sie sie mehrmals hin und her.
 Die Strohhalme sind außerdem spülmaschinenfest (wir empfehlen, sie in den Besteckkorb zu legen).
 Nach  dem Waschen  sollten  die  Strohhalme  gründlich  getrocknet  und  an  einem trockenen  Ort  aufbewahrt  werden  –  am besten  im  

mitgelieferten Stoffbeutel.

TECHNISCHE DATEN
 Material: Edelstahl

 Maße des Strohhalms: 21,5 cm x 0,8 cm

 4x gerader Strohhalm

 4x gebogener Strohhalm

 Gerader Strohhalm

 Farbe: Silber

 Etui aus weichem, schwarzem Stoff schwarzem Material

SICHERHEITSHINWEISE

 Nicht für sehr heiße Getränke verwenden – der Stahl kann sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen.
 Das Produkt ist kein Spielzeug – lassen Sie Kinder während der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.
 Die Strohhalme sind für Kinder ab 3 Jahren bestimmt.
 Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Strohhalm sauber und unbeschädigt ist.
 Wenn der Strohhalm in irgendeiner Weise beschädigt wird, stellen Sie die Verwendung sofort ein.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Symbol zeigt an, dass die Materialien, aus denen das Gerät besteht, den Geschmack oder Geruch von Lebensmitteln nicht 
verändern.

Das Produkt erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane nebo paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím výrobku si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili správné používání výrobku.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení jeho pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

APLIKACE A POPIS
Kovová brčka jsou stále oblíbenější. Jejich příznivci zdůrazňují, že používání opakovaně použitelných brček je ekologické, módní a jednoduše 
pohodlné. Stále více se snažíme dbát na přírodní prostředí, proto jsou opakovaně použitelná brčka dobrým a pohodlným řešením.
Brčka jsou vhodná pro studené i teplé nápoje. Můžeme přes ně pít různé druhy nápojů a hustých koktejlů.
Jsou vyrobeny z nerezové oceli a lze je mýt vodou a prostředkem na mytí nádobí. Sada obsahuje dlouhý čistič, který důkladně vyčistí nečistoty. Celé  
je to zabaleno v měkkém pouzdře, takže si brčka můžete vzít s sebou na výlet, do práce nebo kempování.

TIP
Zařízení musí být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelných poškození.
V případě nekompletní dodávky nebo pokud zjistíte poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy, kontaktujte prosím servisní horkou linku.

POUŽITÍ
 Před prvním použitím se doporučuje brčka důkladně umýt.
 Opakovaně použitelná brčka jsou určena pro každodenní použití s různými druhy nápojů, studených i teplých (do střední teploty).
 Ideální pro vodu, džusy, koktejly, smoothies, ledovou kávu, čaj a nápoje.
 Hodí se pro většinu standardních sklenic, kelímků a lahví.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 Po každém použití je třeba brčko opláchnout pod tekoucí vodou.
 Pro důkladné čištění se doporučuje použít přiložený kartáč – vložte jej do brčka a několikrát s ním pohybujte tam a zpět.
 Brčka jsou vhodná i do myčky nádobí (doporučujeme je umístit do košíku na příbory).
 Po umytí je třeba brčka důkladně osušit a uložit na suché místo – nejlépe v přiloženém látkovém sáčku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: nerezová ocel
 Rozměry brčka: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x rovné brčko
 4x zahnuté brčko
 Rovné brčko
 Barva: stříbrná
 Pouzdro z měkké černé látky

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Nepoužívejte pro velmi horké nápoje – ocel se může velmi zahřát a způsobit popáleniny.
 Výrobek není hračka – nenechávejte děti během používání bez dozoru.
 Brčka jsou určena pro děti od 3 let.
 Před každým použitím se ujistěte, že je brčko čisté a nepoškozené.
 Pokud se brčko jakýmkoli způsobem poškodí, okamžitě přestaňte používat.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na místo určené místními úřady na likvidaci odpadu. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

Symbol znamená, že materiály, ze kterých je zařízení vyrobeno, nemění chuť ani vůni potravin.

Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo provádět změny v textu, designu a produktových datech bez upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION
Les pailles en métal deviennent de plus en plus populaires. Ses partisans soulignent que l’utilisation de pailles réutilisables est écologique, à la mode  
et tout simplement pratique. Nous essayons de plus en plus de prendre soin de l’environnement naturel, les pailles réutilisables sont donc une 
solution efficace et pratique.
Les pailles conviennent aussi bien aux boissons froides qu'aux boissons chaudes. Nous pouvons y boire différents types de boissons et de cocktails  
épais.
Ils sont fabriqués en acier inoxydable et peuvent être lavés avec de l'eau et du liquide vaisselle. L'ensemble comprend un long nettoyant qui nettoiera  
en profondeur la saleté. Le tout est emballé dans un étui souple, vous pouvez donc emporter les pailles avec vous en voyage, au travail ou en  
camping.

CONSEIL
L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du  
service.

UTILISER
 Il est recommandé de bien laver les pailles avant la première utilisation.
 Les pailles réutilisables sont destinées à un usage quotidien avec différents types de boissons, froides et chaudes (jusqu'à température 

modérée).
 Parfait pour l'eau, les jus, les cocktails, les smoothies, le café glacé, le thé et les boissons.
 Ils s'adaptent à la plupart des verres, tasses et bouteilles standard.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 Après chaque utilisation, la paille doit être rincée sous l'eau courante.
 Pour un nettoyage en profondeur, il est recommandé d'utiliser la brosse fournie : insérez-la à l'intérieur de la paille et déplacez-la d'avant en 

arrière plusieurs fois.
 Les pailles passent également au lave-vaisselle (nous vous recommandons de les placer dans le panier à couverts).
 Après le lavage, les pailles doivent être soigneusement séchées et stockées dans un endroit sec, de préférence dans le sac en tissu fourni.

DONNÉES TECHNIQUES
 Matériau : acier inoxydable
 Dimensions de la paille : 21,5 cm x 0,8 cm
 4x paille droite
 4x paille courbée
 Paille droite
 Couleur : argenté
 Étui en tissu noir doux

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Ne pas utiliser pour des boissons très chaudes – l’acier peut devenir très chaud et provoquer des brûlures.
 Le produit n’est pas un jouet – ne laissez pas les enfants sans surveillance pendant l’utilisation.
 Les pailles sont destinées aux enfants de plus de 3 ans.
 Avant chaque utilisation, assurez-vous que la paille est propre et non endommagée.
 Si la paille est endommagée de quelque façon que ce soit, cessez immédiatement de l’utiliser.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le symbole indique que les matériaux dont est fait l'appareil ne modifient ni le goût ni l'odeur des produits alimentaires.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni può 
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE
Le cannucce di metallo stanno diventando sempre più popolari. I loro sostenitori sottolineano che utilizzare cannucce riutilizzabili è ecologico, alla  
moda  e  semplicemente  comodo.  Cerchiamo  sempre  di  più  di  prenderci  cura  dell'ambiente  naturale,  per  questo  le  cannucce  riutilizzabili  
rappresentano una soluzione valida e comoda.
Le cannucce sono adatte sia per bevande fredde che calde. Attraverso di essi possiamo bere vari tipi di bevande e cocktail densi.
Sono realizzati in acciaio inossidabile e possono essere lavati con acqua e detersivo per piatti. Il set include un lungo pulisci-sporco che pulirà a  
fondo lo sporco. Il tutto è confezionato in una custodia morbida, così puoi portare le cannucce con te in viaggio, al lavoro o in campeggio.

MANCIA
È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

UTILIZZO
 Si consiglia di lavare accuratamente le cannucce prima del primo utilizzo.
 Le cannucce riutilizzabili sono pensate per l'uso quotidiano con vari tipi di bevande, sia fredde che calde (fino a temperature moderate).
 Perfetto per acqua, succhi, cocktail, frullati, caffè freddo, tè e bevande.
 Si adattano alla maggior parte dei bicchieri, tazze e bottiglie standard.

PULIZIA E MANUTENZIONE
 Dopo ogni utilizzo, la cannuccia deve essere sciacquata sotto l'acqua corrente.
 Per una pulizia più accurata, si consiglia di utilizzare lo spazzolino in dotazione: inserirlo all'interno della cannuccia e muoverlo avanti e  

indietro più volte.
 Le cannucce sono lavabili in lavastoviglie (si consiglia di posizionarle nel cestello delle posate).
 Dopo il lavaggio, le cannucce devono essere asciugate accuratamente e conservate in un luogo asciutto, preferibilmente nell'apposita borsa  

in tessuto inclusa.

DATI TECNICI
 Materiale: acciaio inossidabile
 Dimensioni cannuccia: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x cannuccia dritta
 4x cannuccia piegata
 Cannuccia dritta
 Colore: argento
 Custodia in tessuto nero morbido

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Non utilizzare per bevande molto calde: l'acciaio potrebbe diventare molto caldo e causare ustioni.
 Il prodotto non è un giocattolo: non lasciare i bambini incustoditi durante l'uso.
 Le cannucce sono destinate ai bambini di età superiore ai 3 anni.
 Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la cannuccia sia pulita e integra.
 Se la cannuccia dovesse danneggiarsi in qualsiasi modo, interromperne immediatamente l'uso.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il simbolo indica che i materiali con cui è realizzato l'apparecchio non alterano il sapore o l'odore dei prodotti alimentari.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCIÓN
Las pajitas de metal son cada vez más populares. Sus partidarios destacan que el uso de pajitas reutilizables es ecológico, está de moda y es  
sencillamente cómodo. Cada vez intentamos más cuidar el medio ambiente natural, por lo que las pajitas reutilizables son una solución buena y  
cómoda.
Las pajitas son adecuadas tanto para bebidas frías como calientes. A través de ellos podremos beber distintos tipos de bebidas y cócteles espesos.
Están fabricados en acero inoxidable y se pueden lavar con agua y lavavajillas. El juego incluye un limpiador largo que limpiará en profundidad la  
suciedad. Todo viene empaquetado en un estuche blando, por lo que puedes llevar las pajitas contigo de viaje, al trabajo o de camping.

CONSEJO
Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa de servicio  
técnico.

USAR
 Se recomienda lavar bien las pajitas antes del primer uso.
 Las pajitas reutilizables están pensadas para el uso diario con diversos tipos de bebidas, tanto frías como calientes (hasta temperatura  

moderada).
 Perfecto para agua, jugos, cócteles, batidos, café helado, té y bebidas.
 Se adaptan a la mayoría de vasos, tazas y botellas estándar.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 Después de cada uso, la pajita debe enjuagarse con agua corriente.
 Para una limpieza profunda, se recomienda utilizar el cepillo incluido: introdúzcalo dentro de la pajita y muévalo hacia adelante y hacia  

atrás varias veces.
 Las pajitas también son aptas para lavavajillas (recomendamos colocarlas en la cesta de los cubiertos).
 Después del lavado, las pajitas deben secarse completamente y guardarse en un lugar seco, preferiblemente en la bolsa de tela incluida.

DATOS TÉCNICOS
 Material: acero inoxidable
 Dimensiones de la pajita: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x pajita recta
 4x pajita curvada
 Pajita recta
 Color: plateado
 Estuche de tela negra suave

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 No lo utilice para bebidas muy calientes: el acero puede calentarse mucho y provocar quemaduras.
 El producto no es un juguete: no deje a los niños sin supervisión durante su uso.
 Las pajitas están destinadas a niños mayores de 3 años.
 Antes de cada uso, asegúrese de que la pajita esté limpia y sin daños.
 Si la pajita se daña de cualquier forma, suspenda su uso inmediatamente.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El símbolo indica que los materiales con los que está hecho el dispositivo no alteran el sabor ni el olor de los productos alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor 
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING
Metalen rietjes worden steeds populairder. Hun voorstanders benadrukken dat het gebruik van herbruikbare rietjes ecologisch, trendy en gewoonweg 
handig is. We proberen steeds meer zorg te dragen voor het milieu. Herbruikbare rietjes zijn dan een goede en handige oplossing.
De rietjes zijn geschikt voor zowel koude als warme dranken. We kunnen er allerlei soorten drankjes en dikke cocktails mee drinken.
Ze zijn gemaakt van roestvrij staal en kunnen worden schoongemaakt met water en afwasmiddel. De set bevat een lange reiniger die het vuil grondig  
reinigt. Het geheel wordt verpakt in een zacht doosje, zodat je de rietjes gemakkelijk mee kunt nemen op reis, naar je werk of naar de camping.

TIP
Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met  
de servicehotline.

GEBRUIK
 Het is raadzaam om de rietjes grondig te wassen voor het eerste gebruik.
 Herbruikbare rietjes zijn bedoeld voor dagelijks gebruik met verschillende soorten dranken, zowel koud als warm (tot matige temperatuur).
 Ideaal voor water, sappen, cocktails, smoothies, ijskoffie, thee en andere dranken.
 Ze zijn geschikt voor de meeste standaardglazen, bekers en flessen.

REINIGING EN ONDERHOUD
 Na elk gebruik moet het rietje onder stromend water worden afgespoeld.
 Voor een grondige reiniging raden we aan om de meegeleverde borstel te gebruiken. Steek deze in het rietje en beweeg hem meerdere 

keren heen en weer.
 De rietjes zijn bovendien vaatwasserbestendig (wij raden aan ze in het bestekmandje te leggen).
 Na het wassen moeten de rietjes goed gedroogd worden en op een droge plaats bewaard worden, bij voorkeur in de meegeleverde stoffen  

tas.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Materiaal: roestvrij staal
 Afmetingen rietje: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x recht rietje
 4x gebogen rietje
 Recht rietje
 Kleur: zilver
 Etui van zacht zwart materiaal

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Niet gebruiken voor zeer hete dranken – het staal kan zeer heet worden en brandwonden veroorzaken.
 Het product is geen speelgoed. Laat kinderen niet zonder toezicht achter tijdens gebruik.
 De rietjes zijn bedoeld voor kinderen vanaf 3 jaar.
 Controleer voor elk gebruik of het rietje schoon en onbeschadigd is.
 Als het rietje op welke manier dan ook beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats. 
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedingsmiddelen niet 
veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en 
productgegevens.
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Kära herr eller fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra ett 
hot mot liv eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING
Metallstrån blir mer och mer populära. Deras anhängare betonar att det är ekologiskt, moderiktigt och enkelt att använda återanvändbara sugrör. Vi  
försöker allt mer att ta hand om den naturliga miljön, så återanvändbara sugrör är en bra och bekväm lösning.
Sugrören passar till både kalla och varma drycker. Vi kan dricka olika typer av drinkar och tjocka cocktails genom dem.
De är gjorda av rostfritt stål och kan tvättas med vatten och diskmedel. Setet innehåller ett långt rengöringsmedel som kommer att rengöra smutsen  
noggrant. Det hela är förpackat i ett mjukt fodral, så att du kan ta med dig sugrören på en resa, till jobbet eller camping.

DRICKS
Enheten måste kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullständig leverans eller om du märker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

ANVÄNDA
 Det rekommenderas att tvätta sugrören noggrant före första användningen.
 Återanvändbara sugrör är avsedda för daglig användning med olika typer av drycker, både kalla och varma (upp till måttlig temperatur).
 Perfekt för vatten, juice, cocktails, smoothies, iskaffe, te och drinkar.
 De passar de flesta vanliga glas, koppar och flaskor.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
 Efter varje användning ska sugröret sköljas under rinnande vatten.
 För grundlig rengöring rekommenderas att använda den medföljande borsten – sätt in den i sugröret och flytta den fram och tillbaka flera  

gånger.
 Sugrören tål även diskmaskin (vi rekommenderar att du lägger dem i bestickkorgen).
 Efter tvätt bör sugrören torkas noggrant och förvaras torrt – gärna i den medföljande tygpåsen.

TEKNISKA DATA
 Material: rostfritt stål
 Sugrörens mått: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x rakt sugrör
 4x böjt sugrör
 Rakt sugrör
 Färg: silver
 Fodral i mjukt svart tyg

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Använd inte för mycket varma drycker – stålet kan bli mycket varmt och orsaka brännskador.
 Produkten är ingen leksak – lämna inte barn utan uppsikt under användning.
 Sugrören är avsedda för barn över 3 år.
 Före varje användning, se till att sugröret är rent och oskadat.
 Om sugröret skadas på något sätt, avbryt användningen omedelbart.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om möjligheterna att 
kassera den använda produkten tillhandahålls av kommun- eller stadskontoret.

Symbolen indikerar att materialen som enheten är tillverkad av inte ändrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav på säkerhet för enheter och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών του μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Τα μεταλλικά καλαμάκια γίνονται όλο και πιο δημοφιλή. Οι υποστηρικτές τους τονίζουν ότι η χρήση επαναχρησιμοποιήσιμων καλαμιών είναι  
οικολογική,  μοντέρνα  και  απλά  βολική.  Προσπαθούμε  όλο  και  περισσότερο  να  φροντίζουμε  το  φυσικό  περιβάλλον,  επομένως  τα 
επαναχρησιμοποιούμενα καλαμάκια είναι μια καλή και βολική λύση.
Τα καλαμάκια είναι κατάλληλα τόσο για κρύα όσο και για ζεστά ροφήματα. Μέσα από αυτά μπορούμε να πιούμε διάφορα είδη ποτών και χοντρά  
κοκτέιλ.
Είναι κατασκευασμένα από ανοξείδωτο χάλυβα και πλένονται με νερό και υγρό πιάτων. Το σετ περιλαμβάνει ένα μακρύ καθαριστικό που θα  
καθαρίσει σχολαστικά τη βρωμιά. Το όλο πράγμα είναι συσκευασμένο σε μια μαλακή θήκη, ώστε να μπορείτε να πάρετε τα καλαμάκια μαζί σας σε  
ένα ταξίδι, στη δουλειά ή στο κάμπινγκ.

ΑΚΡΟ
Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική 
γραμμή εξυπηρέτησης.

ΧΡΗΣΗ
 Συνιστάται να πλένετε καλά τα καλαμάκια πριν από την πρώτη χρήση.
 Τα επαναχρησιμοποιούμενα καλαμάκια προορίζονται για καθημερινή χρήση με διάφορους τύπους ροφημάτων, τόσο κρύα όσο και ζεστά 

(έως μέτρια θερμοκρασία).
 Ιδανικό για νερό, χυμούς, κοκτέιλ, smoothies, παγωμένο καφέ, τσάι και ποτά.
 Ταιριάζουν στα περισσότερα τυπικά ποτήρια, φλιτζάνια και μπουκάλια.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 Μετά από κάθε χρήση, το καλαμάκι πρέπει να ξεπλένεται με τρεχούμενο νερό.
 Για σχολαστικό καθαρισμό, συνιστάται η χρήση της παρεχόμενης βούρτσας – τοποθετήστε την μέσα στο καλαμάκι και μετακινήστε την  

μπρος-πίσω αρκετές φορές.
 Τα καλαμάκια πλένονται επίσης στο πλυντήριο πιάτων (συνιστούμε να τα τοποθετήσετε στο καλάθι των μαχαιροπήρουνων).
 Μετά το πλύσιμο, τα καλαμάκια πρέπει να στεγνώσουν καλά και να φυλάσσονται σε ξηρό μέρος – κατά προτίμηση στην υφασμάτινη 

σακούλα που περιλαμβάνεται.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Υλικό: ανοξείδωτο ατσάλι
 Διαστάσεις καλαμακιού: 21,5 εκ. x 0,8 εκ.
 4x ίσιο καλαμάκι
 4x λυγισμένο καλαμάκι
 Ίσιο καλαμάκι
 Χρώμα: ασημί
 Θήκη από μαλακό μαύρο ύφασμα

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Μην το χρησιμοποιείτε για πολύ ζεστά ροφήματα – ο χάλυβας μπορεί να ζεσταθεί πολύ και να προκαλέσει εγκαύματα.
 Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι – μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη κατά τη χρήση.
 Τα καλαμάκια προορίζονται για παιδιά άνω των 3 ετών.
 Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι το καλαμάκι είναι καθαρό και άθικτο.
 Εάν το καλαμάκι καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο, διακόψτε τη χρήση αμέσως.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται στο σημείο διάθεσης απορριμμάτων που ορίζουν οι τοπικές αρχές. 
Πληροφορίες για τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή δημοτικό γραφείο.

Το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα υλικά από τα οποία κατασκευάζεται η συσκευή δεν αλλάζουν τη γεύση ή τη μυρωδιά των τροφίμων.

Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στα δεδομένα κειμένου, σχεδίου και προϊόντων χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule sau doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a vă asigura de utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea instrucțiunilor acestuia poate 
reprezenta o amenințare pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIE ȘI DESCRIERE
Paiele metalice devin din ce în ce mai populare. Susținătorii lor subliniază că folosirea paielor reutilizabile este ecologică, la modă și pur și simplu 
convenabilă. Încercăm din ce în ce mai mult să avem grijă de mediul natural, așa că paiele reutilizabile sunt o soluție bună și convenabilă.
Paiele sunt potrivite atât pentru băuturi reci, cât și pentru băuturi calde. Prin ele putem bea diverse tipuri de băuturi și cocktailuri groase.
Sunt realizate din oțel inoxidabil și pot fi spălate cu apă și lichid de spălat vase. Setul include un detergent lung care va curăța temeinic murdăria.  
Totul este ambalat într-o cutie moale, astfel încât să puteți lua paiele cu dvs. în călătorie, la serviciu sau în camping.

SFAT
Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și orice deteriorare vizibilă.
În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de  
service.

UTILIZARE
 Se recomandă spălarea temeinică a paielor înainte de prima utilizare.
 Paiele reutilizabile sunt destinate utilizării zilnice cu diferite tipuri de băuturi, atât reci, cât și calde (până la temperatură moderată).
 Perfect pentru apă, sucuri, cocktailuri, smoothie-uri, cafea cu gheață, ceai și băuturi.
 Se potrivesc cu majoritatea paharelor, paharelor și sticlelor standard.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
 După fiecare utilizare, paiele trebuie clătite sub jet de apă.
 Pentru o curățare temeinică, se recomandă să folosiți peria inclusă – introduceți-o în interiorul paiului și mișcați-o înainte și înapoi de mai  

multe ori.
 Paiele pot fi spălate în mașina de spălat vase (recomandăm să le așezi în coșul pentru tacâmuri).
 După spălare, paiele trebuie să fie bine uscate și depozitate într-un loc uscat - de preferință în punga de material inclusă.

DATE TEHNICE
 Material de construcție: oțel inoxidabil
 Dimensiuni paie: 21,5cm x 0,8cm
 4x paie drepte
 4x paie îndoite
 Paie drepte
 Culoare: argintiu
 Carcasa din material moale, negru

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Nu utilizați pentru băuturi foarte fierbinți – oțelul poate deveni foarte fierbinte și poate provoca arsuri.
 Produsul nu este o jucărie – nu lăsați copiii nesupravegheați în timpul utilizării.
 Paiele sunt destinate copiilor peste 3 ani.
 Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că paiele sunt curate și nedeteriorate.
 Dacă paiele se deteriorează în vreun fel, întrerupeți imediat utilizarea.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
posibilitățile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de către oficiul municipal sau municipal.

Simbolul indică faptul că materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifică gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor despre produs fără notificare.



PT

Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento de suas instruções pode representar uma ameaça à 
vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO
Canudos de metal estão se tornando cada vez mais populares. Seus apoiadores enfatizam que usar canudos reutilizáveis é ecológico, moderno e  
simplesmente conveniente. Cada vez mais tentamos cuidar do meio ambiente, por isso canudos reutilizáveis são uma solução boa e conveniente.
Os canudos são adequados tanto para bebidas quentes quanto frias. Podemos beber vários tipos de bebidas e coquetéis encorpados através delas.
Eles  são  feitos  de  aço  inoxidável  e  podem ser  lavados  com água  e  detergente  de  louça.  O conjunto  inclui  um limpador  longo que  limpará  
completamente a sujeira. Tudo vem embalado em um estojo macio, para que você possa levar os canudos com você em uma viagem, para o trabalho  
ou para acampar.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a quaisquer danos visíveis.
Em caso de entrega incompleta ou se você notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de  
serviço.

USAR
 Recomenda-se lavar bem os canudos antes do primeiro uso.
 Canudos reutilizáveis são indicados para uso diário com diversos tipos de bebidas, tanto frias quanto quentes (até temperatura moderada).
 Perfeito para água, sucos, coquetéis, vitaminas, café gelado, chá e bebidas.
 Eles se adaptam à maioria dos copos, xícaras e garrafas padrão.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
 Após cada uso, o canudo deve ser enxaguado em água corrente.
 Para uma limpeza completa, é recomendável usar a escova incluída – insira-a dentro do canudo e mova-a para frente e para trás várias  

vezes.
 Os canudos também podem ser lavados na máquina de lavar louça (recomendamos colocá-los no cesto de talheres).
 Após a lavagem, os canudos devem ser bem secos e armazenados em local seco – de preferência no saco de tecido incluso.

DADOS TÉCNICOS
 Material: aço inoxidável
 Dimensões da palhinha: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x palhinha reta
 4x palhinha dobrada
 Palhinha reta
 Cor: prateado
 Estojo de tecido preto macio

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Não use para bebidas muito quentes – o aço pode ficar muito quente e causar queimaduras.
 O produto não é um brinquedo – não deixe crianças sozinhas durante o uso.
 Os canudos são destinados a crianças maiores de 3 anos.
 Antes de cada uso, certifique-se de que o canudo esteja limpo e sem danos.
 Se o canudo for danificado de alguma forma, interrompa o uso imediatamente.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O símbolo indica que os materiais com os quais o dispositivo é feito não alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimentícios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине или госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ
Металните  сламки стават  все  по-популярни.  Поддръжниците  им подчертават,  че  използването  на  сламки за  многократна  употреба  е  
екологично, модерно и просто удобно. Все повече се стараем да се грижим за околната среда, така че сламките за многократна употреба са  
добро и удобно решение.
Сламките са подходящи както за студени, така и за топли напитки. Чрез тях можем да пием различни видове напитки и плътни коктейли.
Изработени са от неръждаема стомана и могат да се мият с вода и препарат за миене на съдове. Комплектът включва дълъг почистващ 
препарат, който ще почисти старателно мръсотията. Всичко е опаковано в мек калъф, така че можете да вземете сламките със себе си на 
път, на работа или къмпинг.

СЪВЕТ
Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
В случай на непълна доставка или ако забележите повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за  
обслужване.

ИЗПОЛЗВАНЕ
 Препоръчва се сламките да се измият старателно преди първа употреба.
 Многократните сламки са предназначени за ежедневна употреба с различни видове напитки, както студени, така и топли (до 

умерена температура).
 Перфектен за вода, сокове, коктейли, смутита, студено кафе, чай и напитки.
 Те пасват на повечето стандартни чаши, чаши и бутилки.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
 След всяка употреба сламката трябва да се изплаква под течаща вода.
 За цялостно почистване е препоръчително да използвате включената четка – поставете я в сламката и я преместете напред-назад 

няколко пъти.
 Сламките също могат да се мият в съдомиялна машина (препоръчваме да ги поставите в кошницата за прибори).
 След измиване сламките трябва да се изсушат старателно и да се съхраняват на сухо място – за предпочитане в включената 

платнена торбичка.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Материал: неръждаема стомана
 Размери на сламката: 21,5 см x 0,8 см
 4x права сламка
 4x извита сламка
 Права сламка
 Цвят: сребрист
 Калъф от мек черен плат

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Не използвайте за много горещи напитки – стоманата може да стане много гореща и да причини изгаряния.
 Продуктът не е играчка – не оставяйте деца без надзор по време на употреба.
 Сламките са предназначени за деца над 3 годишна възраст.
 Преди всяка употреба се уверете, че сламката е чиста и неповредена.
 Ако сламката се повреди по някакъв начин, незабавно прекратете употребата.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да се достави до пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

Символът показва, че материалите, от които е направен уредът, не променят вкуса или миризмата на хранителните продукти.

Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предизвестие.
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Tisztelt Hölgyem vagy Uram! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatának biztosítása érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hivatkozás céljából, és kövesse az ajánlásait, mivel az utasítások be nem tartása élet- vagy 
egészségveszélyt jelenthet.

PÁLYÁZAT ÉS LEÍRÁS
A fém szívószálak  egyre  népszerűbbek.  Támogatóik  hangsúlyozzák,  hogy az  újrafelhasználható  szívószálak  használata  ökologikus,  divatos  és 
egyszerűen kényelmes. Egyre inkább igyekszünk vigyázni a természeti környezetre, így az újrafelhasználható szívószálak jó és kényelmes megoldást 
jelentenek.
A szívószálak hideg és meleg italokhoz egyaránt alkalmasak. Különféle italokat és sűrű koktélokat ihatunk rajtuk keresztül.
Rozsdamentes acélból készültek, vízzel és mosogatószerrel moshatók. A készlet tartalmaz egy hosszú tisztítószert, amely alaposan megtisztítja a  
szennyeződéseket. Az egész puha tokba van csomagolva, így a szívószálakat magaddal viheted utazásra, munkába vagy kempingbe.

TIPP
A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
Hiányos kiszállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, forduljon a szerviz forródróthoz.

HASZNÁLAT
 Az első használat előtt ajánlatos a szívószálakat alaposan kimosni.
 Az újrafelhasználható szívószálak mindennapi használatra szolgálnak különféle típusú italokhoz, hidegen és melegen egyaránt (mérsékelt  

hőmérsékletig).
 Tökéletes vízhez, gyümölcslevekhez, koktélokhoz, turmixokhoz, jeges kávéhoz, teához és italokhoz.
 A legtöbb szabványos pohárhoz, pohárhoz és üveghez illeszkednek.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 Minden használat után a szívószálat folyó víz alatt le kell öblíteni.
 Az alapos tisztításhoz ajánlatos a mellékelt kefét használni – helyezze be a szívószál belsejébe, és mozgassa többször előre-hátra.
 A szívószálak mosogatógépben is moshatók (javasoljuk, hogy az evőeszközkosárba helyezze őket).
 Mosás után a szívószálakat alaposan meg kell szárítani, és száraz helyen kell tárolni – lehetőleg a mellékelt szövetzsákban.

MŰSZAKI ADATOK
 Anyag: rozsdamentes acél
 Szívószál mérete: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x egyenes szívószál
 4x hajlított szívószál
 Egyenes szívószál
 Szín: ezüst
 Puha fekete szövettok

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Ne használja nagyon forró italokhoz – az acél nagyon felforrósodhat és égési sérüléseket okozhat.
 A termék nem játék – használat közben ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül.
 A szívószálak 3 évesnél idősebb gyermekek számára készültek.
 Minden használat előtt győződjön meg arról, hogy a szívószál tiszta és sértetlen.
 Ha a szívószál bármilyen módon megsérül, azonnal hagyja abba a használatát.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladéklerakó helyre kell szállítani. A használt termék 
megsemmisítésének lehetőségeiről az önkormányzati vagy városi hivatal ad tájékoztatást.

A szimbólum azt jelzi, hogy az anyagok, amelyekből a készülék készült, nem változtatják meg az élelmiszerek ízét vagy illatát.

A termék megfelel a készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szöveg, a design és a termékadatok előzetes értesítés nélküli változtatására.
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Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, bedes du læse følgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en trussel 
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE
Metal  sugerør  bliver  mere og mere populære.  Deres  tilhængere understreger,  at  brug af  genanvendelige sugerør  er  økologisk,  moderigtigt  og 
simpelthen praktisk. Vi forsøger i stigende grad at passe på det naturlige miljø, så genanvendelige sugerør er en god og bekvem løsning.
Sugerørene egner sig til både kolde og varme drikke. Vi kan drikke forskellige typer drinks og tykke cocktails gennem dem.
De er lavet af rustfrit stål og kan vaskes med vand og opvaskemiddel. Sættet indeholder en lang rengøringsmiddel, der renser snavset grundigt. Det  
hele er pakket i en blød kuffert, så du kan tage sugerørene med på tur, på arbejde eller camping.

TIP
Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstændighed og eventuelle synlige skader.
I tilfælde af ufuldstændig levering, eller hvis du bemærker skader på grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

BRUGE
 Det anbefales at vaske sugerørene grundigt før første brug.
 Genanvendelige sugerør er beregnet til daglig brug med forskellige typer drikke, både kolde og varme (op til moderat temperatur).
 Perfekt til vand, juice, cocktails, smoothies, iskaffe, te og drinks.
 De passer til de fleste standardglas, kopper og flasker.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
 Efter hver brug skal sugerøret skylles under rindende vand.
 Til en grundig rengøring anbefales det at bruge den medfølgende børste – sæt den ind i sugerøret og flyt den frem og tilbage flere gange.
 Sugerørene tåler også opvaskemaskine (vi anbefaler at lægge dem i bestikkurven).
 Efter vask skal sugerør tørres grundigt og opbevares tørt – gerne i den medfølgende stofpose.

TEKNISKE DATA
 Sugerørets dimensioner: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x lige sugerør
 4x bøjet sugerør
 Lige sugerør
 Farve: sølv
 Etui af blødt sort stof

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Må ikke bruges til meget varme drikke – stålet kan blive meget varmt og forårsage forbrændinger.
 Produktet er ikke et legetøj - efterlad ikke børn uden opsyn under brug.
 Sugerørene er beregnet til børn over 3 år.
 Før hver brug skal du sørge for, at sugerøret er rent og ubeskadiget.
 Hvis sugerøret på nogen måde bliver beskadiget, skal du stoppe brugen med det samme.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om 
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Symbolet angiver, at de materialer, som enheden er lavet af, ikke ændrer smagen eller lugten af fødevarer.

Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vážený pán alebo pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zaistili správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie jeho pokynov môže predstavovať ohrozenie 
života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS
Kovové  slamky  sú  čoraz  populárnejšie.  Ich  priaznivci  zdôrazňujú,  že  používanie  opakovane  použiteľných  slamiek  je  ekologické,  módne  a  
jednoducho pohodlné. Stále viac sa snažíme starať o prírodné prostredie, preto sú slamky na opakované použitie dobrým a pohodlným riešením.
Slamky sú vhodné na studené aj teplé nápoje. Môžeme cez ne piť rôzne druhy nápojov a hustých koktailov.
Sú vyrobené z nehrdzavejúcej ocele a možno ich umývať vodou a prostriedkom na umývanie riadu. Sada obsahuje dlhý čistič, ktorý dôkladne vyčistí 
nečistoty. Celé je to zabalené v mäkkom puzdre, takže slamky si môžete vziať so sebou na výlet, do práce, alebo kempovať.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
V prípade nekompletnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosím servisnú linku.

POUŽÍVAŤ
 Pred prvým použitím sa odporúča slamky dôkladne umyť.
 Opätovne použiteľné slamky sú určené na každodenné použitie s rôznymi druhmi nápojov, studených aj horúcich (do strednej teploty).
 Ideálne na vodu, džúsy, koktaily, smoothies, ľadovú kávu, čaj a nápoje.
 Hodia sa na väčšinu štandardných pohárov, pohárov a fliaš.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
 Po každom použití treba slamku opláchnuť pod tečúcou vodou.
 Na dôkladné čistenie sa odporúča použiť pribalenú kefku – vložte ju do slamky a niekoľkokrát ňou pohybujte dopredu a dozadu.
 Slamky sú vhodné aj do umývačky riadu (odporúčame ich umiestniť do košíka na príbory).
 Po umytí slamky dôkladne vysušte a uskladnite na suchom mieste – najlepšie v priloženom látkovom vrecku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiale: rustfrit stål
 Materiál: nerezová oceľ
 Rozmery slamky: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x rovná slamka
 4x ohnutá slamka
 Rovná slamka
 Farba: strieborná
 Púzdro z mäkkej čiernej látky

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Nepoužívajte na veľmi horúce nápoje – oceľ sa môže veľmi zahriať a spôsobiť popáleniny.
 Výrobok nie je hračka – nenechávajte deti počas používania bez dozoru.
 Slamky sú určené pre deti od 3 rokov.
 Pred každým použitím sa uistite, že je slamka čistá a nepoškodená.
 Ak sa slamka akýmkoľvek spôsobom poškodí, okamžite ju prestaňte používať.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na miesto likvidácie odpadu určené miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach likvidácie 
použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad.

Symbol znamená, že materiály, z ktorých je zariadenie vyrobené, nemenia chuť ani vôňu potravinárskych výrobkov.

Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean käytön.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden 
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS
Metalliset  pillit  ovat  yhä  suositumpia.  Heidän kannattajansa  korostavat,  että  uudelleenkäytettävien pillien  käyttö  on ekologista,  muodikasta  ja 
yksinkertaisesti kätevää. Yhä enemmän pyrimme pitämään huolta luonnonympäristöstä, joten uudelleenkäytettävät pillit ovat hyvä ja kätevä ratkaisu.
Pillit sopivat sekä kylmille että kuumille juomille. Niiden kautta voimme juoda erilaisia juomia ja paksuja cocktaileja.
Ne on valmistettu ruostumattomasta teräksestä ja ne voidaan pestä vedellä ja astianpesuaineella. Sarja sisältää pitkän puhdistusaineen, joka puhdistaa  
lian perusteellisesti. Koko tavara on pakattu pehmeään koteloon, joten voit ottaa pillit mukaasi matkalle, töihin tai telttaile.

KÄRKI
Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
Mikäli toimitus on epätäydellinen tai jos huomaat virheellisestä pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttä huoltopalveluun.

KÄYTTÄÄ
 On suositeltavaa pestä pillit huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.
 Uudelleenkäytettävät  pillit  on  tarkoitettu  päivittäiseen  käyttöön  erilaisten  juomien  kanssa,  sekä  kylmien  että  kuumien  (kohtalaiseen  

lämpötilaan asti).
 Täydellinen vedelle, mehuille, cocktaileille, smoothieille, jääkahville, teelle ja juomille.
 Ne sopivat useimpiin vakiolaseihin, kuppeihin ja pulloihin.

PUHDISTUS JA HUOLTO
 Jokaisen käyttökerran jälkeen pilli tulee huuhdella juoksevan veden alla.
 Perusteelliseen puhdistukseen on suositeltavaa käyttää mukana tulevaa harjaa – työnnä se pillin sisään ja liikuta sitä edestakaisin useita  

kertoja.
 Pillit ovat myös konepesun kestäviä (suosittelemme laittamaan ne ruokailuvälinekoriin).
 Pesun jälkeen pillit tulee kuivata perusteellisesti ja säilyttää kuivassa paikassa – mieluiten mukana tulevassa kangaspussissa.

TEKNISET TIEDOT
 Materiaali: ruostumaton teräs
 Pillin mitat: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x suora pilli
 4x taivutettu pilli
 Suora pilli
 Väri: hopea
 Pehmeästä mustasta kankaasta valmistettu kotelo

TURVALLISUUSOHJEET

 Älä käytä erittäin kuumille juomille – teräs voi kuumentua hyvin ja aiheuttaa palovammoja.
 Tuote ei ole lelu – älä jätä lapsia ilman valvontaa käytön aikana.
 Pillit on tarkoitettu yli 3-vuotiaille lapsille.
 Varmista ennen jokaista käyttöä, että pilli on puhdas ja ehjä.
 Jos pilli vaurioituu jollakin tavalla, lopeta käyttö välittömästi.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätehuoltopisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Symboli osoittaa, että materiaalit, joista laite on valmistettu, eivät muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nurodymų nesilaikymas gali kelti pavojų 
gyvybei arba sveikatai.

PRAŠYMAS IR APRAŠYMAS
Metaliniai šiaudeliai tampa vis populiaresni. Jų šalininkai pabrėžia, kad naudoti daugkartinius šiaudelius yra ekologiška, madinga ir tiesiog patogu.  
Vis dažniau stengiamės rūpintis natūralia aplinka, todėl daugkartiniai šiaudeliai yra geras ir patogus sprendimas.
Šiaudeliai tinka tiek šaltiems, tiek karštiems gėrimams. Per juos galime gerti įvairių rūšių gėrimus ir tirštus kokteilius.
Jie  pagaminti  iš  nerūdijančio  plieno  ir  gali  būti  plaunami  vandeniu  ir  indų  plovikliu.  Komplekte  yra  ilgas  valiklis,  kuris  kruopščiai  išvalys 
nešvarumus. Viskas supakuota į minkštą dėklą, todėl šiaudelius galėsite pasiimti su savimi į kelionę, į darbą ar stovyklavietę.

PATARIMAS
Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
Pristačius nepilną pristatymą arba pastebėjus žalą dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

NAUDOTI
 Prieš pirmąjį naudojimą šiaudelius rekomenduojama kruopščiai nuplauti.
 Daugkartinio  naudojimo  šiaudeliai  skirti  kasdieniniam naudojimui  su  įvairių  rūšių  gėrimais,  tiek  šaltais,  tiek  karštais  (iki  vidutinės  

temperatūros).
 Puikiai tinka vandeniui, sultims, kokteiliams, kokteiliams, ledinei kavai, arbatai ir gėrimams ruošti.
 Jie tinka daugumai standartinių stiklinių, puodelių ir butelių.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
 Po kiekvieno naudojimo šiaudus reikia nuplauti po tekančiu vandeniu.
 Kruopščiam valymui rekomenduojama naudoti komplekte esantį šepetį – įkiškite jį į šiaudelio vidų ir keletą kartų pajudinkite pirmyn ir  

atgal.
 Šiaudelius taip pat galima plauti indaplovėje (rekomenduojame dėti į stalo įrankių krepšį).
 Po plovimo šiaudelius reikia gerai išdžiovinti ir laikyti sausoje vietoje – geriausia pridedamame medžiaginiame maišelyje.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Materiāls: nerūsējošais tērauds
 Salmiņa izmēri: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x taisns salmiņš
 4x saliekts salmiņš
 Taisns salmiņš
 Krāsa: sudraba
 Mīksta melna auduma maciņš

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Nenaudokite labai karštiems gėrimams – plienas gali labai įkaisti ir nudeginti.
 Gaminys nėra žaislas – naudojimo metu nepalikite vaikų be priežiūros.
 Šiaudeliai skirti vaikams nuo 3 metų.
 Prieš kiekvieną naudojimą įsitikinkite, kad šiaudai yra švarūs ir nepažeisti.
 Jei šiaudai kokiu nors būdu pažeisti, nedelsdami nutraukite naudojimą.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų šalinimo punktą. Informaciją apie panaudoto 
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės ar miesto įstaiga.

Simbolis rodo, kad medžiagos, iš kurių pagamintas prietaisas, nekeičia maisto produktų skonio ar kvapo.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti tekstą, dizainą ir gaminio duomenis.
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Godātais kungs vai kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS
Metāla salmiņi kļūst arvien populārāki. Viņu atbalstītāji uzsver, ka izmantot atkārtoti lietojamus salmiņus ir ekoloģiski, moderni un vienkārši ērti. 
Arvien vairāk cenšamies rūpēties par dabisko vidi, tāpēc atkārtoti lietojami salmiņi ir labs un ērts risinājums.
Salmiņi ir piemēroti gan aukstiem, gan karstiem dzērieniem. Caur tiem varam dzert dažāda veida dzērienus un biezos kokteiļus.
Tie ir izgatavoti no nerūsējošā tērauda un tos var mazgāt ar ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli. Komplektā ietilpst garš tīrīšanas līdzeklis, kas 
rūpīgi notīrīs netīrumus. Viss ir iesaiņots mīkstā maciņā, lai salmiņus varētu ņemt līdzi ceļojumā, uz darbu vai kempingā.

PADOMS
Ierīcei ir jāpārbauda piegādes pilnīgums un redzami bojājumi.
Nepilnīgas piegādes gadījumā vai ja pamanāt bojājumus nepareiza iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa uzticības tālruni.

IZMANTOT
 Pirms pirmās lietošanas salmiņus ieteicams rūpīgi nomazgāt.
 Atkārtoti lietojamie salmiņi ir paredzēti ikdienas lietošanai kopā ar dažāda veida dzērieniem gan aukstiem, gan karstiem (līdz mērenai 

temperatūrai).
 Lieliski piemērots ūdenim, sulām, kokteiļiem, smūtijiem, ledus kafijai, tējai un dzērieniem.
 Tie der lielākajai daļai standarta glāžu, krūzīšu un pudeļu.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
 Pēc katras lietošanas reizes salmi jānoskalo zem tekoša ūdens.
 Rūpīgai tīrīšanai ieteicams izmantot komplektācijā iekļauto birsti – ievietojiet to salmiņā un vairākas reizes pārvietojiet uz priekšu un 

atpakaļ.
 Salmiņi ir arī mazgājami trauku mazgājamajā mašīnā (iesakām tos ievietot galda piederumu grozā).
 Pēc mazgāšanas salmiņi rūpīgi jāizžāvē un jāuzglabā sausā vietā – vēlams komplektā iekļautajā auduma maisiņā.

TEHNISKIE DATI
 Materiāls: nerūsējošais tērauds
 Salmiņa izmēri: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x taisns salmiņš
 4x saliekts salmiņš
 Taisns salmiņš
 Krāsa: sudraba
 Mīksta melna auduma maciņš

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Nelietot ļoti karstiem dzērieniem – tērauds var ļoti uzkarst un izraisīt apdegumus.
 Produkts nav rotaļlieta – lietošanas laikā neatstājiet bērnus bez uzraudzības.
 Salmiņi ir paredzēti bērniem no 3 gadu vecuma.
 Pirms katras lietošanas pārliecinieties, vai salmiņš ir tīrs un nebojāts.
 Ja salmiņš jebkādā veidā tiek bojāts, nekavējoties pārtrauciet lietošanu.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo iestāžu norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotās preces 
utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas pārvalde.

Simbols norāda, ka materiāli, no kuriem ierīce ir izgatavota, nemaina pārtikas produktu garšu vai smaržu.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos.
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Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote õige kasutamine.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS
Metallist kõrred muutuvad üha populaarsemaks. Nende toetajad rõhutavad, et korduvkasutatavate kõrte kasutamine on ökoloogiline, moekas ja 
lihtsalt mugav. Püüame järjest enam hoolitseda looduskeskkonna eest, seega on korduvkasutatavad kõrred heaks ja mugavaks lahenduseks.
Kõrsed sobivad nii külmade kui kuumade jookide jaoks. Nende kaudu saame juua erinevaid jooke ja pakse kokteile.
Need on valmistatud roostevabast terasest ning neid saab pesta vee ja nõudepesuvahendiga. Komplekti kuulub pikk puhastusvahend, mis puhastab  
mustuse põhjalikult. Kogu asi on pakitud pehmesse ümbrisesse, nii et saate kõrred kaasa võtta reisile, tööle või telkima.

VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
Mittetäieliku tarne korral või kui märkate vigase pakendi või transpordi tõttu kahjustusi, võtke ühendust teenindustelefoniga.

KASUTADA
 Enne esmakordset kasutamist on soovitatav kõrred põhjalikult pesta.
 Korduvkasutatavad kõrred on mõeldud igapäevaseks kasutamiseks erinevat tüüpi jookidega, nii külmade kui kuumade (kuni mõõduka 

temperatuurini).
 Ideaalne vee, mahlade, kokteilide, smuutide, jääkohvi, tee ja jookide jaoks.
 Need sobivad enamiku tavaliste klaaside, tasside ja pudelite jaoks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
 Pärast iga kasutuskorda tuleb põhku voolava vee all loputada.
 Põhjalikuks puhastamiseks on soovitatav kasutada kaasasolevat harja – pista see kõrre sisse ja liigutada mitu korda edasi-tagasi.
 Kõred on ka nõudepesumasinas pestavad (soovitame need asetada söögiriistade korvi).
 Pärast pesemist tuleb kõrred põhjalikult kuivatada ja hoida kuivas kohas – soovitavalt kaasasolevas riidest kotis.

TEHNILISED ANDMED
 Materjal: roostevaba teras
 Kõrre mõõdud: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x sirge kõrs
 4x kõver kõrs
 Sirge kõrs
 Värv: hõbedane
 Pehmest mustast kangast vutlar

OHUTUSJUHISED

 Ärge kasutage väga kuumade jookide jaoks – teras võib muutuda väga kuumaks ja põhjustada põletusi.
 Toode ei ole mänguasi – ärge jätke lapsi kasutamise ajal järelevalveta.
 Kõred on mõeldud üle 3-aastastele lastele.
 Enne iga kasutamist veenduge, et põhk on puhas ja kahjustamata.
 Kui põhk saab mingil viisil kahjustada, lõpetage kohe kasutamine.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Infot kasutatud toote 
utiliseerimise võimaluste kohta annab valla- või linnaamet.

Sümbol näitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset ega lõhna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

Jätame endale õiguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS
Kovinske slamice postajajo vse bolj priljubljene. Njihovi podporniki poudarjajo, da je uporaba slamic za večkratno uporabo ekološka, modna in 
enostavno priročna. Vedno bolj se trudimo skrbeti za naravno okolje, zato so slamice za večkratno uporabo dobra in priročna rešitev.
Slamice so primerne tako za hladne kot tople napitke. Preko njih lahko pijemo različne vrste pijač in goste koktajle.
Izdelane so iz nerjavečega jekla in jih je mogoče oprati  z vodo in pomivalnim sredstvom. V kompletu je dolg čistilec,  ki  bo temeljito očistil  
umazanijo. Vse skupaj je zapakirano v mehko torbico, tako da lahko slamice vzamete s seboj na izlet, v službo ali kampiranje.

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
V primeru nepopolne dostave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

UPORABA
 Priporočljivo je, da slamice pred prvo uporabo temeljito operete.
 Slamice za večkratno uporabo so namenjene vsakodnevni uporabi z različnimi vrstami napitkov, tako hladnih kot toplih (do zmernih  

temperatur).
 Popoln za vodo, sokove, koktajle, smutije, ledeno kavo, čaj in pijače.
 Ustrezajo večini standardnih kozarcev, skodelic in steklenic.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
 Po vsaki uporabi je treba slamico sprati pod tekočo vodo.
 Za temeljito čiščenje je priporočljiva uporaba priložene krtače – vstavite jo v slamico in jo večkrat premaknite naprej in nazaj.
 Slamice so primerne tudi za pomivanje v pomivalnem stroju (priporočamo, da jih postavite v košaro za jedilni pribor).
 Slamice po pranju temeljito posušite in shranite na suhem mestu – najbolje v priloženi tkaninski vrečki.

TEHNIČNI PODATKI
 Material: nerjaveče jeklo
 Dimenzije slamice: 21,5 cm x 0,8cm
 4x ravna slamica
 4x ukrivljena slamica
 Ravna slamica
 Barva: srebrna
 Etui iz mehkega črnega materiala

VARNOSTNA NAVODILA

 Ne uporabljajte za zelo vroče pijače – jeklo se lahko zelo segreje in povzroči opekline.
 Izdelek ni igrača – med uporabo ne puščajte otrok brez nadzora.
 Slamice so namenjene otrokom starejšim od 3 let.
 Pred vsako uporabo se prepričajte, da je slamica čista in nepoškodovana.
 Če se slamica kakor koli poškoduje, takoj prenehajte z uporabo.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o možnostih oddaje 
rabljenega izdelka posreduje občinski oz.

Simbol pomeni, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spremenijo okusa ali vonja živilskih izdelkov.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir nó Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas chun úsáid cheart an táirge a chinntiú.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol nó 
ar an tsláinte mura gcloítear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS
Tá níos mó agus níos mó tóir ag sopanna miotail. Béim ar a lucht tacaíochta go bhfuil úsáid sopaí ath-inúsáidte éiceolaíochta, faiseanta agus simplí  
áisiúil. Déanaimid iarracht níos mó aire a thabhairt don timpeallacht nádúrtha, agus mar sin is réiteach maith agus áisiúil iad sopaí ath-inúsáidte.
Tá na sopaí oiriúnach do dheochanna fuara agus te araon. Is féidir linn cineálacha éagsúla deochanna agus mhanglaim tiubh a ól tríothu.
Tá siad déanta as cruach dhosmálta agus is féidir iad a nite le huisce agus le leacht níocháin mias. Áirítear leis an sraith glantóir fada a ghlanfaidh an  
salachar go críochnúil. Tá an rud ar fad pacáilte i gcás bog, ionas gur féidir leat na sopaí a thabhairt leat ar thuras, chun oibre nó ag campáil.

TIP
Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste infheicthe.
I gcás seachadadh neamhiomlán nó má thugann tú damáiste faoi deara mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na  
seirbhíse.

ÚSÁID
 Moltar na sopaí a nigh go maith roimh an gcéad úsáid.
 Tá sopanna ath-inúsáidte beartaithe le húsáid ó lá go lá le cineálacha éagsúla deochanna, idir fuar agus te (suas go dtí teocht measartha).
 Foirfe le haghaidh uisce, súnna, mhanglaim, caoineoga, caife iced, tae agus deochanna.
 Tá siad oiriúnach don chuid is mó de spéaclaí, cupáin agus buidéil chaighdeánacha.

GLANADH AGUS COTHABHÁIL
 Tar éis gach úsáid, ba chóir an tuí a nigh faoi uisce reatha.
 Le haghaidh glanadh críochnúil, moltar an scuab atá san áireamh a úsáid - cuir isteach é taobh istigh den tuí agus é a bhogadh ar ais agus  

amach arís agus arís eile.
 Tá na sopaí sábháilte sa mhiasniteoir freisin (molaimid iad a chur sa chiseán sceanra).
 Tar éis níocháin, ba chóir na sopaí a thriomú go críochnúil agus a stóráil in áit thirim - b'fhearr sa mhála fabraice atá san áireamh.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Ábhar: cruach dhosmálta
 Toisí an tuí: 21.5cm x 0.8cm
 4x tuí díreach
 4x tuí lúbtha
 Tuí díreach
 Dath: airgid
 Cás déanta as fabraic dhubh bhog

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Ná húsáid le haghaidh deochanna an-te - d'fhéadfadh an cruach éirí an-te agus dónna a chruthú.
 Ní bréagán é an táirge - ná fág leanaí gan aire le linn úsáide.
 Tá na sopaí beartaithe do leanaí os cionn 3 bliana d'aois.
 Roimh gach úsáid, déan cinnte go bhfuil an tuí glan agus gan damáiste.
 Má dhéantar damáiste don tuí ar bhealach ar bith, scoir den úsáid láithreach.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola arna ainmniú ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig chathrach nó an oifig chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí atá ann chun an táirge úsáidte a dhiúscairt.

Tugann an tsiombail le fios nach n-athraíonn na hábhair as a ndéantar an gléas blas nó boladh táirgí bia.

Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí táirgí gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura l-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Tiben tal-metall qed isiru aktar u aktar popolari. Il-partitarji tagħhom jenfasizzaw li l-użu ta 'tiben li jistgħu jerġgħu jintużaw huwa ekoloġiku, moda 
u sempliċiment konvenjenti.  Aħna dejjem aktar nippruvaw nieħdu ħsieb l-ambjent naturali,  għalhekk it-tiben li  jistgħu jerġgħu jintużaw huma 
soluzzjoni tajba u konvenjenti.
It-tiben huma adattati kemm għal xorb kiesaħ kif ukoll sħun. Nistgħu nixorbu diversi tipi ta 'xorb u cocktails ħoxnin permezz tagħhom.
Huma magħmula mill-istainless steel u jistgħu jinħaslu bl-ilma u likwidu tal-ħasil tal-platti. Is-sett jinkludi cleaner twil li se tnaddaf sewwa l-ħmieġ. 
Il-ħaġa sħiħa hija ppakkjata f'kaxxa artab, sabiex tkun tista 'tieħu t-tiben miegħek fuq vjaġġ, għax-xogħol, jew għall-ikkampjar.

TIP
L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe ħsara viżibbli.
F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

UŻU
 Huwa rakkomandat li taħsel it-tiben sewwa qabel l-ewwel użu.
 It-tiben li jistgħu jerġgħu jintużaw huma maħsuba għall-użu ta 'kuljum b'diversi tipi ta' xorb, kemm kiesaħ kif ukoll sħun (sa temperatura 

moderata).
 Perfetta għall-ilma, meraq, cocktails, smoothies, kafè silġ, tè u xorb.
 Huma tajbin għall-biċċa l-kbira ta 'tazzi, tazzi u fliexken standard.

TINDIF U MANUTENZJONI
 Wara kull użu, it-tiben għandu jitlaħlaħ taħt ilma ġieri.
 Għal tindif bir-reqqa, huwa rrakkomandat li tuża l-pinzell inkluż - daħħalha ġewwa t-tiben u ċċaqlaqha 'l quddiem u lura diversi drabi.
 It-tiben huma wkoll siguri għall-ħasil tal-platti (nirrakkomandaw li tpoġġihom fil-qoffa tal-pożati).
 Wara l-ħasil, it-tiben għandhom jitnixxfu sewwa u jinħażnu f'post niexef - preferibbilment fil-borża tad-drapp inkluża.

DEJTA TEKNIKA
 Materjal: azzar li ma jissadidx
 Daqs tal-ħabba: 21.5cm x 0.8cm
 4x ħabba dritta
 4x ħabba mgħawġa
 Ħabba dritta
 Kulur: fidda
 Basktijiet minn drapp iswed artab

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Tużax għal xorb sħun ħafna - l-azzar jista 'jsaħ ħafna u jikkawża ħruq.
 Il-prodott mhuwiex ġugarell - tħallix lit-tfal waħedhom waqt l-użu.
 It-tiben huma maħsuba għal tfal ta 'aktar minn 3 snin.
 Qabel kull użu, kun żgur li t-tiben ikun nadif u bla ħsara.
 Jekk it-tiben isir bil-ħsara b'xi mod, waqqaf l-użu immedjatament.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

Is-simbolu jindika li l-materjali li minnhom huwa magħmul l-apparat ma jbiddlux it-togħma jew ir-riħa tal-prodotti tal-ikel.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine ili gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoštivanje njegovih uputa može predstavljati prijetnju životu ili 
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS
Metalne slamke sve su popularnije.  Njihovi  pobornici  ističu da je  korištenje  slamki  za  višekratnu upotrebu ekološko,  moderno i  jednostavno  
praktično. Sve više nastojimo brinuti o prirodnom okolišu pa su slamke za višekratnu upotrebu dobro i praktično rješenje.
Slamke su pogodne i za hladne i za tople napitke. Preko njih možemo piti razne vrste pića i guste koktele.
Izrađene su od nehrđajućeg čelika i mogu se prati vodom i sredstvom za pranje posuđa. Set uključuje dugi čistač koji će temeljito očistiti prljavštinu.  
Sve je upakirano u mekanu torbicu, tako da slamke možete ponijeti sa sobom na izlet, na posao ili kampiranje.

SAVJET
Na uređaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oštećenja.
U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI
 Preporuča se temeljito oprati slamke prije prve uporabe.
 Višekratne slamke namijenjene su svakodnevnoj upotrebi uz razne vrste napitaka, kako hladnih tako i toplih (do umjerene temperature).
 Savršeno za vodu, sokove, koktele, smoothije, ledenu kavu, čaj i pića.
 Odgovaraju većini standardnih čaša, šalica i boca.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
 Nakon svake upotrebe slamku treba isprati pod tekućom vodom.
 Za temeljito čišćenje preporuča se korištenje priložene četke – umetnite je u slamčicu i nekoliko puta pomičite naprijed-natrag.
 Slamke se također mogu prati u perilici posuđa (preporučamo da ih stavite u košaru za pribor za jelo).
 Nakon pranja, slamke treba temeljito osušiti i pohraniti na suho mjesto – najbolje u priloženoj platnenoj vrećici.

TEHNIČKI PODACI
 Materijal: nehrđajući čelik
 Dimenzije slamke: 21,5 cm x 0,8 cm
 4x ravna slamka
 4x savijena slamka
 Ravna slamka
 Boja: srebrna
 Etui od meke crne tkanine

SIGURNOSNE UPUTE

 Nemojte koristiti za vrlo vruće napitke – čelik se može jako zagrijati i izazvati opekline.
 Proizvod nije igračka – ne ostavljajte djecu bez nadzora tijekom korištenja.
 Slamke su namijenjene djeci starijoj od 3 godine.
 Prije svake uporabe provjerite je li slamka čista i neoštećena.
 Ako se slamka na bilo koji način ošteti, odmah je prestanite koristiti.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
mogućnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje općinski, odnosno gradski ured.

Simbol označava da materijali od kojih je uređaj napravljen ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ
Металлические трубочки становятся все более популярными. Их сторонники подчеркивают, что использование многоразовых трубочек 
экологично,  модно  и  просто  удобно.  Мы  все  больше  стараемся  заботиться  об  окружающей  среде,  поэтому  многоразовые  трубочки 
являются хорошим и удобным решением.
Соломинки подходят как для холодных, так и для горячих напитков. С их помощью можно пить  различные виды  напитков и густых 
коктейлей.
Они изготовлены из нержавеющей стали и их можно мыть водой и средством для мытья посуды. В комплект входит длинное чистящее 
средство, которое тщательно очистит грязь. Все это упаковано в мягкий чехол, поэтому вы можете взять трубочки с собой в поездку, на  
работу или в поход.

КОНЧИК
Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, пожалуйста, 
свяжитесь с горячей линией сервисной службы.

ИСПОЛЬЗОВАТЬ
 Перед первым использованием рекомендуется тщательно вымыть соломинки.
 Многоразовые трубочки предназначены  для ежедневного использования с различными видами напитков, как холодных, так и 

горячих (вплоть до умеренной температуры).
 Идеально подходит для воды, соков, коктейлей, смузи, холодного кофе, чая и напитков.
 Они подходят для большинства стандартных стаканов, чашек и бутылок.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
 После каждого использования соломинку следует промывать под проточной водой.
 Для тщательной очистки рекомендуется использовать прилагаемую щеточку — вставьте ее в соломинку и проведите ею вперед-

назад несколько раз.
 Соломинки также можно мыть в посудомоечной машине (мы рекомендуем помещать их в корзину для столовых приборов).
 После мытья трубочки следует тщательно высушить и хранить в сухом месте, желательно в прилагаемом тканевом мешочке.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Материал: нержавеющая сталь
 Размер трубочки: 21,5 см x 0,8 см
 4x прямая трубочка
 4x изогнутая трубочка
 Прямая трубочка
 Цвет: серебристый
 Чехол из мягкой черной ткани

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Не используйте для очень горячих напитков — сталь может сильно нагреться и вызвать ожоги.
 Изделие не является игрушкой — не оставляйте детей без присмотра во время использования.
 Соломинки предназначены для детей старше 3 лет.
 Перед каждым использованием убедитесь, что соломинка чистая и не повреждена.
 Если соломинка каким-либо образом повреждена, немедленно прекратите ее использование.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. 
Информацию о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления 
или города.

Символ указывает на то, что материалы, из которых изготовлено устройство, не изменяют вкус и запах пищевых продуктов.

Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без предварительного уведомления.


